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Address: 719 Sanford Ave.,
Newark, NJ 07106-3628
Phone: (973) 371-1356
Web site: www. stjohn-nj.com
E-mail: stjohn-nj@outlook.com
Facebook: St. John Ukrainian
Catholic Church Newark NJ
YouTube: St. John UCC Newark NJ
Preschool: (973) 371-3254
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H “COHue HesaxizIHe Hme, Iuo6 3acAgITH 3 JIBUYOro

] JIOHA i npocanTn BCe, 110 m/:n COHIIEM. Tos mpuro-

[ TYHMOCS HUHI JIyXOM 1 mocminriMock 3ycTpiTé umc-

[ THUMH OYMMa i JJOODMMH JiIaMH TOTO, XTO CBOIM

[ yymecHUM HapOKEHHSM CXOTIB anﬁTH JI0 CBO-
ix” (Beuipus Hexini nepey Pizgsom).

“The Neversetting Sun is coming from the virginal
' womb to enlighten everyone under the sun. Let us
’meet Him with pure hearts and with good
; works” (Vespers Sunday before Christmas).
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Sunday before the Nativity of Christ
Sunday of the Holy Fathers

Sunday tropar, tone 3: Let the heavens be
glad, let the earth rejoice,* for the Lord has done a
mighty deed with His arm.* He trampled death by
death; He became the first born of the dead;* He
saved us from the abyss of Hades* and granted
great mercy to the world.

Tropar of the Holy Fathers, tone 2: The three
young men who are the great guides of the faith,*
rejoiced in the pit of flame as if they were in a
water or rest;* and the prophet Daniel appeared as
a shepherd to the lions.* O Christ God, save our
souls for their sake.

Tropar of the Prefeast, tone 4: Bethlehem,
make ready, for Eden has been opened for all.*
Ephrathah, be alert, for the Tree of Life has
blossomed forth from the Virgin in the cave.* Her
womb has become a spiritual paradise* wherein
the divine Fruit was planted,* and if we eat of it we
shall live and not die like Adam.* Christ is coming
forth to bring back to life* the likeness that had
been lost in the beginning.

Glory be to the Father, & to the Son, & to the Holy Spiri.

Kondak of the Holy Fathers, tone 6: You did
not worship a man-made idol,* O thrice-blessed
Youths,* but were glorified in the test of fire*
protected by a power beyond description.* From
the searing flames you cried out to God,* saying:
Hasten to help us, O merciful Lord,* for in Your
greatness You can do whatever You will

Now and for ever and ever. Amen!

Theotokion of the Pre-feast, tone 3: Today
the Virgin on her way to the cave* where she will
give birth in a manner beyond understanding* to
the Word Who is in all eternity.* Rejoice, therefore,
universe, when you hear it heralded.* With the
angels and shepherds, glorify Him Who chose to be
seen as a newborn babe* while remaining God in
all eternity.

Prokimen, tone 4: Blessed are You, and
praiseworthy, O Lord, the God of our fathers,* and
glorious forever is Your name.

verse: In all that You have done Your justice is
apparent.

Epistle: A reading from the Letter of the Holy
Ap;)stle Paul to the Hebrews (11: 9-10; 17-23; 32-
40

Brothers, by faith he stayed for a time in the land
he had been promised, as in a foreign land, living in
tents, as did Isaac and Jacob, who were heirs with
him of the same promise. For he looked forward to
the city that has foundations, whose architect and

HEAIAA TIEPEA PIBABOM XPHCTOBHM
CBATHX OTUIB

Tponap BockpecHui, rnac 3: Hexal
BECENATbCA HEBECHi, HEXaW PaAyloTbCs 3€MHii,*
60 coTBOpPWB Bragy pyKow CBOEW [ocnoap,*
noaosniaB CMEpPTHD CMEpTb, MEPBEHLEM MEPTBUX
cTaB,* 3 6e304Hi aay i36aBMB Hac i Noaas CBITOBI
BEJINKY MUNICTb.

Tponap Ceatux OTuiB, rnac 2: Benuki
noasurn Bipwn,* B [mxepeni nonym’s, SK Ha
CMOKINHIN BOJi, CBATI Tpu OTpOKM
pagyBanucs;* i npopok [aHuin nactupem
NeBiB, Haye oBelb, ABMSABCA.* IX MonuTBamu,
Xpucte boxke, cnacu AyLi HaLui.

Tponap NepepnpasHuyrea PisgBa, rnac
4: Totyncs, Budneeme, poskpuica BCiM
€Eneme,* Kpacyncs, €EBdparte,* 60 aepeBo
XUTTA B BepTeni po3keiTHyno Big Aisu.* Ii
JIOHO PAaEM MUCNEHHUM SBUNOCb, B SIKOMY -
boxxecTBeHHUI caa.* 3 Hboro, iBwK, byaemo

XUTKM - i He, K AgaMm, nompeMo.* Xpucrtoc
Pa)KAAETbCH, LWO6 OHOBUTM YMasMM KOMUCH
obpas.

Crnasa Otuyro, | CuHy, | CBstomy []yxosi.

KoHpak OrtuiB, rnac 6: PykonucaHomy
06pa3oBi He MNOKIOHMBLIKCA,* ane Heonu-
CaHHUM ECTBOM 3aXWUCTMBLUMCS, TPUBNaXeHHi,* B
noaBu3i BOFHIO BW npociasunuca* i, nocepen
HecTepnHoro nonym’s  crosun, bora Bu
npuseanu:* Mocniwmcb, o, Lleapuin, i ckopo
NpunaM SK MUIOCTUBUIA HaM Ha Momiy,* 60 Tu
MOXeLl, AKLWO BOss TBoS.

I HuHI, T noBcsak4ac, [ Ha Biku BidHI. AMIHb.

Konpak lMepepnpasHuyrea, rnac 3: /isa
[HECb rpage, Wwob HEBUMOBHO poaMTH Y BepTeni
npesiyHe CnoBo.* Papiil, BCENEHHO, MO4YyBLUM
ue,* npocnas 3 aHrenamy 1M nactTupsMmM* Toro,
WO X0o4ye SBUTUCA AUTAM ManuvM - MpeBiYHOro
bora.

MpokiMeH, rnac 4: bnarocnoBeH ecw,
locnoan, boxe oTuiB HawMX, i XBanbHe, |
npocnaeneHe iMm'a TBOE Ha BiKu.

crux: Bo npaBegHW €cM B YCbOMY, LIO
CTBOpPMB T HaM.

Anocron: [lo €BpeiB MOCNaHHA CBATOrO
anocrtona MNaena uutanHa (11: 9-10; 17-23; 32-
40)

bpatTs, Bipoto ABpaam nepebyBaB y 06iUsiHii
3eM/Ti, AK Yy 4yXild, >XXMBYYM Yy HaMeTax 3
IcaakoM Ta SIKOBOM, CNaZKOEMUSIMMU, SIK i BiH,
TieEi camoi 06iTHUUi. Bo 4ekaB MicTa 3
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builder is God. By faith Abraham, when put to the
test, offered up Isaac. He who had received the
promises was ready to offer up his only son, of
whom he had been told, "It is through Isaac that
descendants shall be named for you.” He consid-
ered the fact that God is able even to raise some-
one from the dead - and figuratively speaking, he
did receive him back. By faith Isaac invoked bless-
ings for the future on Jacob and Esau. By faith Ja-
cob, when dying, blessed each of the sons of Jo-
seph, “bowing in worship over the top of his staff.”
By faith Joseph, at the end of his life, made men-
tion of the exodus of the Israelites and gave in-
structions about his burial. By faith Moses was hid-
den by his parents for three months after his birth,
because they saw that the child was beautiful; and
they were not afraid of the king’s edict. And what
more should I say? For time would fail me to tell of
Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David and
Samuel and the prophets - who through faith con-
quered kingdoms, administered justice, obtained
promises, shut the mouths of lions, quenched rag-
ing fire, escaped the edge of the sword, won
strength out of weakness, became mighty in war,
put foreign armies to flight. Women received their
dead by resurrection. Others were tortured, refus-
ing to accept release, in order to obtain a better
resurrection. Others suffered mocking and flogging,
and even chains and imprisonment. They were
stoned to death, they were sawn in two, they were
killed by the sword; they went about in skins of
sheep and goats, destitute, persecuted, tormented
- of whom the world was not worthy. They wan-
dered in deserts and mountains, and in caves and
holes in the ground. Yet all these, though they
were commended for their faith, did not receive
what was promised, since God had provided some-
thing better so that they would not, apart from us,
be made perfect.

Alleluia, tone 4.

verse: O God, our ears have heard, our fathers
have declared to us.

verse: But you have saved us from our foes, and
those who hated us you put to shame.

Gospel: Matthew (1: 1-25)

An account of the genealogy of Jesus the Messi-
ah, the son of David, the son of Abraham. Abraham
was the father of Isaac, and Isaac the father of
Jacob, and Jacob the father of Judah and his broth-
ers, and Judah the father of Perez and Zerah by
Tamar, and Perez the father of Hezron, and Hezron
the father of Aram, and Aram the father of
Aminadab, and Aminadab the father of Nahshon,
and Nahshon the father of Salmon, and Salmon the

HEMNOXUTHMUMMU OCHOBaMW, SIKOro bor
6yaiBHMUMM | 3acHOBHWK. Bipoto ABpaaM,
NoCTaBNeHUN Ha npoby, NpUHIC y XepTBy
Icaaka; i TO €eAMHOPOAHOrO MPUHIC Y XepTBYy
CMHa, BiH, WO O6GITHUUI oaepXkaB, 4O $SIKOro
6yno ckazaHo: “Bia Icaaka T06i HapoauTbCs
noToMcTeo”, aymatoum, wo bor mae cuny i 3
MEepTBUX BOCKPECUTU; TOMY MOro i opdepxkas
Ha3ag, sk cumeon. Bipoto Icaak 6narocnosus
fkoBa Ta IcaBa Ha ManbyTHe. Bipoto ki,
nepen cMepTio, 651arocNoBMB KOXHOMO 3 CUHIB
MNocuda i NoKIOHMBCS, CNYpatoYmCb Ha KiHelb
nanuui cBoei. Bipoto Wocud, BMMUparouu,
3rajaBs npo Buxia cuHiB  I3paing i
po3MnopsiaAMBCa NPO CBOI KOCTi. Bipoto 6aTbku
Moiicesa, Sk BiH HapoauBCs, TPU Micsli Moro
xoBann, 60 6aumnn Kpacy AOWUTWUHKM, | He
3N15Kanncsa LapCcbKoro Hakasy. I wo we ckaxy?
Yacy He BWUCTaHe MeHi, KONU 3axomKycs
po3nosigati npo egeoHa, npo Bapaka, npo
CamMmcoHa, npo €dTy, npo AdaBuaa 1 Camyina Ta
NPOPOKIB, WO Bipol Niadbunu uapcTea, YMHWUIN
CNpaBeanmBICTb, 06ITHUUB OCSArHYN,
3aropoannu nauli neeaM, CUy BOTHIO racuiu,
BiCTpPS Me4da yHuKanu, CTaBann CUnbHi, 6yBLuM

Heaonyri, Ha BiWHI  NPOSIBUAN  MYXHICTb,
HACKOKM YY>KUHLIB Biabusanu. XKiHKkK
JicTaBanu Haszad CBOiIX MoMmepnux, SKi
Bockpecanu. IHWi 3arMHynM B MykKax,

BIAKWMHYBLUM BU3BONIEHHS, WO6 OCArHYTU ninwe
BOCKpECiHHSA. IHWi Hapyr i 6uuiB 3a3Hann Ta
e W KanaaHiB i B'A3HMUI; X KaMeHOBaHo,
po3pi3yBaHO MWOKD, 6paHO Ha AOMWUTW; BOHMU
BMUpanu, MedyeMm 3abuTi; TUHANUCS B OBEUMX
Ta KO3suMX LWKypax, 36igoBaHi, rHo6eHi,
KPUBIXKEHI; BOHM, SIKMX CBIiT OyB HeBapTuW,
6nykann nycTuHAMM, ropamu, nedepamu Ta
3eMHMUMKN BepTenamu. I BCi BOHW, dapMa LWO
Mann gobpe 3acBigveHHs Bipolo, He oaepXKanu
obiusaHoro, 60 bor 36epir HaMm LWOCbL Kpalue,
o6 BOHM He 6e3 Hac OCcArnn AOCKOHanICTb.

Anunys, rnac 4:

crux: boxe, ywuMa HawWMMKU MU MNOYYNK i
OTLj HaLli CrOBICTWIN HaM.

crux: TN cnac Hac Bi4 TUX, WO HaNacTyloTb
Hac, i TUX, WO HeHaBMASATb HAc, 3acOpPOMUB
n.

€saHrenie: Big Mates (1: 1-25)

Poposia Icyca Xpucta, cuHa [aBuaa, CuUHa
ABpaama. ABpaam 6yB 6aTbkoM Icaaka, Icaak
— SkoBa, AkiB — HOawn i 6paTis oro. KOaa 6ys
6aTbkoM Papeca Ta 3apm Bia Tamapu. ®apec
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father of Boaz by Rahab, and Boaz the father of
Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse, and
Jesse the father of King David. And David was the
father of Solomon by the wife of Uriah, and Solo-
mon the father of Rehoboam, and Rehoboam the
father of Abijah, and Abijah the father of Asaph,
and Asaph the father of Jehoshaphat, and Jehosh-
aphat the father of Joram, and Joram the father of
Uzziah, and Uzziah the father of Jotham, and
Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father of
Hezekiah, and Hezekiah the father of Manasseh,
and Manasseh the father of Amos, and Amos the
father of Josiah, and Josiah the father of Jechoni-
ah and his brothers, at the time of the deportation
to Babylon. And after the deportation to Babylon:
Jechoniah was the father of Salathiel, and Salathiel
the father of Zerubbabel, and Zerubbabel the fa-
ther of Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and
Eliakim the father of Azor, and Azor the father of
Zadok, and Zadok the father of Achim, and Achim
the father of Eliud, and Eliud the father of Eleazar,
and Eleazar the father of Matthan, and Matthan
the father of Jacob, and Jacob the father of Joseph
the husband of Mary, of whom Jesus was born,
who is called the Messiah. So all the generations
from Abraham to David are fourteen generations;
and from David to the deportation to Babylon,
fourteen generations; and from the deportation to
Babylon to the Messiah, fourteen generations. Now
the birth of Jesus the Messiah took place in this
way. When his mother Mary had been engaged to
Joseph, but before they lived together, she was
found to be with child from the Holy Spirit. Her
husband Joseph, being a righteous man and un-
willing to expose her to public disgrace, planned to
dismiss her quietly. But just when he had resolved
to do this, an angel of the Lord appeared to him in
a dream and said, “Joseph, son of David, do not
be afraid to take Mary as your wife, for the child
conceived in her is from the Holy Spirit. She will
bear a son, and you are to name him Jesus, for he
will save his people from their sins.” All this took
place to fulfill what had been spoken by the Lord
through the prophet: “Look, the virgin shall con-
ceive and bear a son, and they shall name him
Emmanuel,” which means, “God is with us.” When
Joseph awoke from sleep, he did as the angel of
the Lord commanded him; he took her as his wife,
but had no marital relations with her until she had
borne a son; and he named him Jesus.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Exult, you just,
in the Lord; praise from the upright is fitting.
Alleluia! Alleluia! Alleluia!

6y 6aTtbkoM Ecpoma, EcpoM — Apama, Apam —
AMiHapaBa, AMiHagaB — HaacoHa, HaacoH —
CanmoHa, CanMoH — Boosa Big Paxasu, Boo3 —
Moeena Big Pytn, MoBen — Eccest, Eccent 6yB
6atbkoM uapsa [asuga, Adasua — ConomoHa
BiA XiHKM Ypii. ConoMoH >e 6yB 6aTbkoM
Posoama, PoBoam — Agii, ABia — Acada, Acad
— Wocadarta, Mocaday — Nopama, NMopam —
Ozii, O3ig — MoaTtama, MoaTtam — Axasza, Axa3 —
€3ekil, €3ekia — MaHacii, MaHacia — AMoca,
Amoc — Wocii, Nocis — ExoHii i 6bpaTiB Moro 3a

BaBWJIOHCbKOTO  MepeceneHHs. A nicns
BaBWIOHCbKOrO ~ MEpecefieHHs B EXOHii
Hapoaueca  Canatiin, y  CanaTtiina -

3opoBaBen, y 3oposaBesia — ABitod, B ABitoga
— Enisknm, B Eniskmma — A3op, B A3opa —
Capok, y Cagoka — Axum, B Axuma — Enitog, B
Enitopa — €neasap, B €neasapa — MatTaH, Yy
MaTtTaHa — fkiB, y fkoBa — Mocnd, yonosik
Mapii, 3 gkoi Hapoauscsa Icyc, WO 3BeTbCH
XpucToc. MNokoniHb e Bcix 6yno: Big ABpaama
no [asuaga 4oTupHapusaTb, Big [dasuaga [o
BaBWIOHCLKOIO NepeceneHHs YOTUPHaAUsATb i
Bil BAaBUJIOHCbKOIO nepeceneHHs Ao Xpucrta —
MOKOJTiHb YOTUPHaAUaTb. HapomxeHHst Icyca
Xpucta Bigbynocs, Tak: Mapis, Woro matw,
6yna 3apydeHa 3 Mocndom; ane, nepep TuM,
K BOHM 3iMLLNNCS, BUSIBUNOCS, WO BOHa byna
BariTHa Big Ceatoro [yxa. Mocud, il yonosik,
6yBLN npaBe,qHMVl i He 6axkaBLUK 1i OCNaBUTY,
XOTiB Tankoma ii Bianyctutu. I oT, Konu BiH Ue
3apyMmaB, aHrej oCroAHin 3'aBUBCS MOMY YBI
cHi 1 moBuB: “Nocnde, cnHy Adasuaa, He 6inch
y35TM Mapito, TBOK XiHKY, 60 Te, WO B Hil
3a4anocb, noxoautb Big CeaToro [yxa. BoHa
nopoauTb CWHAa, i TM aacu oMy iM'a Icyc, 60
BiH Crnace Hapoa CBiM BiAg rpixiB ixHIX.” A
cTanocs Bce ue, Wob 3aiicHunocb FocnoaHe
C/oBO, ckasaHe npopokoM: “Ocb, aiBa MaTMMe
B YTpobi 1 nopoauTb CUHa, | AaayTb oMy iM's
EMMaHyin, wo 3HauuTb, 3 Hamm bor.”
MpokuHyBwMcb Big cHy, Vocud 3pobus, sk
3BeNiB MOMy aHren FocnogHin: NpUMHSB CBOIO
XIHKY; Ta He Cri3HaB ii, aX MOKM nopoawna
CWHa, i BiH aaB MoMmy iM's Icyc.

MpuuacHuit: Xeanite locnoga 3 Hebec,
XBasiTe MOro B BULLIHIX. PaayinTecs, npaBesHi,
y Tlocnogi, npaBuMM HaneXwuTb Moxsana.
Anunysa! Anunys! Anunys!
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TODAY W CbOroHI

The Ukrainian Family invites you
to our church hall for breakfast!

YkpaiHcbka PoguHa 3anpolye Bac
[0 LepKOBHOI 3ani Ha CHiaaHoK!

“God Became Human...”

The Incarnation of the Son of God took place in
accordance with God’s plan “in the fullness of
time” (Gal 4:4). The nativity of the Son of God
became the focal point of human history, revealing
how much God loved the world (Jn 3:16). In the
Incarnation, the union of God with his creation is
truly a self-emptying of God (in Greek, kenosis):
“Though [Christ] was in the form of God ... [he]
emptied himself, taking the form of a slave, being
born in human likeness” (Phil 2:6-7). Christ took on
the “form of a servant,” without the stain of sin,
“increasing the human and not diminishing the
divine.” In the union of the divine and the human,
“the incorporeal one takes on flesh, the Word
becomes approachable, the invisible one is seen, the
impalpable one is touched, the one beyond time
(I\e/lnters into time, the Son of God becomes the Son of

an.”

Saint Gregory of Nyssa teaches that God's
“descent to the humility of the human race [i.e.,
kenosis] is a kind of superabundant exercise of
power, which thus finds no check even in directions
which contravene nature.” In the kenosis of God,
“the Word became flesh and ‘shared in flesh and
blood just like us:” ” in the Jordan, the sinless Son of
God accepted baptism - as a sinner; under Pontius
Pilate he was sentenced with criminals; by crucifixion
he descended into the abyss of human suffering and
death, to find the first Adam (human being) in
Hades, the land of the dead.

God becomes of one form with us - he becomes a
human being in order to make us of one form with
Him (Phil 2:7). In kenosis (from the Greek meaning
self-emptying), the Son of God descends into Hades,
and finding Adam, he grants humankind the
forgiveness of sins, participation in God’s nature, and
eternal life. “"God became human that humans might
become god.” Deceived by the instigation of the
serpent, humankind in Adam strived in vain to
become like God by the means of its own strength
(Gn 3:5). “At one time Adam was deceived, for he
desired to become god, and did not. God became a
human being, so that Adam might become god.” The
human being in Christ, by growing in likeness to
God, can truly become like God: “He has given us,
through these things, his precious and very great
promises, so that through them you may escape
from the corruption that is in the world because of
lust, and may become partakers of the divine
nature” (2 Pt 1:4). (Catechism UGCC - Christ our
Pascha, 179-181).

«bor craB NIOAUHOIO...»

Bonno4veHHsi CuHa boxoro Biabynocs, 3rigHo 3
Boxxmm 3agyMoM — y «nOBHOTI Yacy» ([anaTis 4,
4). HapomxeHHs CuHa BoXoro crano ocepasm
icTopii ntoacTea, ob'aBmBwK, Sk «bor nontobus
ceit™ (IBaHa 3, 16). €EaHaHHSA Bora 3 TBOPIHHAM Yy
BOMJIOYEHHI € CrpaBXHiM «yManeHHam» bora
(rpeubkoto — keHo3uc): «BiH [XpucToc], icHytoumn
B boxin npupogi, [...] npumeHwmnB Cebe Camoro,
NPUAHSIBLUM BUMNSA CNyrk, CTaBLUM MOAIGHMM A0
noauHn» (dunun’aH 2, 6-7). XpucToc NpuinHsB
«BUMNSA cnyrm» 6e3 CKBEpHM rpixa,
«3BE/IMUYIOUN NIOACbKE | He npuMeHLyoun 60-
YKECTBEHHOro». Y €aHaHHi 60XXeCTBEHHOrO i ftoa-
cbkoro «CnoBo CTano AOCSHKHUM, HEBUAMMUA —
BMAMMWM, OO0 HEAOTOPKAHHOrO MOXHa AOTOPKHY-
Tucs, MNo3ayacoBuid yBIMWOB Yy Yac, CuH Boxxuit
CTaB CMHOM JOACbKUM!»

Ceatun  Tpuropin  Hicbkuin _ HaBYag, WO
«rnpuMeHweHHa bora € BusiBoMm WMoro cunu, ans
AKOI B YMasieHHi HemMa XOAHOI NnepeLwKkoan, HaBiTb
wopo MWoro npupoan». B «ymaneHHi» bora
«CnosBo crano TinoMm i Habnusynocs A0 Hac,
NPUMHSABLUM Halle Tino i KpoB»; y MopaaHi 6e3rpi-
WHWUIA CUH BOXWI MPUMHAB XPELLEHHS, K Tpill-
HWK; 3a [oHTis lNunaTa 6y 3acyPKEHUN 3 po3-
6ilHMKaMKM; po3n’aTTAM 3iWoB Yy 6e30AHI0 Ntoj-
CbKMX CTpaxfaHb i cMepTi, wobu B «afi», T06T0
«KpaiHi MepTBMX» — 3HAWTW neploro Agama
(MoauHy).

bor cTae cniBobpasHnM 3 HaMK — CTaE sIK noau-
Ha, wob 3pobutn Hac cnisobpasHmumn 3i Coboto
(®uamnn’aH 2, 7). B ymaneHHi CuH Boxuit 3iiwos
[0 aay i, 3HavwoBwWW Afama, [apyBaB JIOOVHI
NPOLLEHHS IpixiB, y4acTb Y Boxiin npupoai Ta Biu-
He XuTTs. «CnoBo CTano NoavHo, Wwob mn go-
carnn oboxxecTBneHHs». JlroanHa, «B Agami» 3Be-
[JeHa HaMOBOK 3Misl, HaMapHe nparHyna «cratu
ak bor» BnacHumu cunamu (bytta 3, 5). «byB
06MaHyTuin konuck Agam, 60 3anparHys 6yTu 60-
rom, i He ctaB. JlioguHoto ctaB bor, wWob Agama
3pobuTtn 6orom». JlloamHa «y XpucTi» yepes yno-
JibHeHHs a0 Bora AiicHO MoxXe «cTaTu K Bor»:
«HaM 6yn1 [apoBaHi LiHHI 1 NpeBenuki o6iTHULI,
Wob HMMM BWM CTanM yyacHuMKamu Boxkoi npupo-
an» (2 Netpa 1, 4).

(K)aTeXVI3M YIKl - Xpuctoc Hawa [Macka, 179-

81).
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Christmas Schedule
December 24, 2025 January 5, 2025
Christmas Eve (Day of Fasting) Vigil of Theophany (Day of Fasting)
4:00 p.m. Divine Liturgy (Eng.) 8:00 a.m. Vespers with the Liturgy of St. Basil
10:00 p.m. Great Compline with Lytiya, The Great
Caroling & Confessions The Great Blessing of Water

11:00 p.m. Divine Liturgy (Ukr.) January 6. 2026

December 25, 2025 _ Theophany of Our Lord (Jordan)
Nativity of Our Lord Jesus Christ 9:00 a.m. Divine Liturgy

8:30 a.m. Divine Liturgy (Eng.) The Great Blessing of Water

10:00 a.m. Divine Liturgy (Ukr.) 7:00 p.m. Divine Liturgy

December 26, 2025 The Great Blessing of Water
Synaxis of the Mother of God e

9:00 a.m. Divine Liturgy
7:00 p.m. Divine Liturgy

December 27, 2025
First Martyr St. Stephen

9:00 a.m. Divine Liturgy (Ukr.)
January 1, 2026

Circumcision of Our Lord Jesus Christ,
St. Basil the Great, New Year's day

11:00 a.m. Divine Liturgy

“O cave, prepare yourself to receive the Mother who bears Christ within her womb, O manger,
receive the Word Who destroyed the sins of all. O shepherds, keep watch and then bear witness to
the awesome wonder. O magi, come from Persia, and bring your gifts of gold, frankincense, and
myrrh to the King. For the Lord has appeared from a virgin Mother; yet she bowed to Him as a
servant and spoke to Him within her bosom, saying: How were you conceived in me? How did You
grow in me, my God and Savior?” (Vespers , St. Nicholas)
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PosnopAAok PisaBaHHX BorocaymiHb

24-ro rpyans, 2025
Hagevip’s Pisaga ([Micr)
4:00 p.m. Cityx6a boxxa (AHr.)

10:00 p.m. Benuke IToBeuip’s 3 JluTiero, Bemixoro

Konsau i1 Crioijib
11:00 p.m. Cnyx6a boxa (Ykp.)

25-ro rpyaus, 2025
PisaBo XpHcToBe

8:30 a.m. Ciy:x6a boxa (AHr.)
10:00 a.m. Ciyx0a boxa (Ykp.)

26-ro rpyans, 2025

Cobop lNpecaToi Boropoanui
9:00 a.m. Cimyx6a boxa
7:00 p.m. Cinyx06a boxa

21-ro rpyans, 2025
lMepBomyennka CredpaHa
9:00 a.m. Ciyxx0a boxa (Ykp.)

1-ro civna, 2026
O6pisannsa THIX,

Cs. BacHaia Beankoro, Hosuri Pik

11:00 a.m. Ciyx06a boxa

“Beprene, rapHo NMPHKPACHCA, 60 NMPHXOAHTL ArHHYKA, WO HOCHTL XPHCTA. flcAa, MIAIAMITS Toro,
XTO CAOBOM 3BiAbHHB HAC, 3€MAAH, BiA HEPO3YMHHX YMHHKIB! [TacTHPI, HA COMiAKaX TPHIPABAIOMH,
CBiAMITb MpeanBHe “yAo! A BH, MyApelli nepchKi, npHHeciTb Llapesi 30A0TO, AaAaH i cmnpHy, 60 nos-
BuBcA bor i3 Aisn Matepi. Tomy nprnaab, MaTH, Ak PaBHH, i, TOKAOHHBLUHCD, TPOMOB AO TOTO,
Koro TH B 00ifimax TpHmaeww: Ak To T 3a4aBcs i sk 3pic y meHi, Cnacntenio miri | Bome?”

FEEEETEEEEEEEEEE

5ro civua, 2026
Hagevip’ss Borossaenns ([Micr)

8:00 a.m. Beuipns 3 Jlityprieto cB. Bacwist

Beauke BonocBatTsa

6-ro civns, 2026

Borossaenna (Hopaan)

9:00 a.m. Ciyx6a boxa
Benuke BOgoCBATTA

7:00 p.m. Cnyx06a boxa
Bemnuke BomocBarTs

(Beviphsa Cs. MHKoAan)
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DIVINE LITURGY SCHEDULE:
December 215 - 27"

Sunday, 21 (Sunday before Christmas; Holy Fathers; Holy Martyr Juliana)

8:30 AM Divine Liturgy (ENg.)....cccveiiiiiiiiir v s s s e e s For Our Parishioners

10:00 AM Divine Liturgy (Ukr.)
Health & God’s Blessings for Victoria, Solomia, lhor, Vitaliy, Milena, Solomia, Matey, Marko,
Ruslana, Sofiya, Lyubov.............cccocoiiiiiiiiiii family
Health & God’s Blessings for Yulia, Marko, Matviy, Volodymyr, Lyubov, Daryna, Maria, Yulia, Halyna,
Valentyn, Yuriy, Oleksandr, Yuriy, Oksana, Kateryna, Volodymyr, Tetyana, Maksym......
Health & God’s Blessings for Nadia, Mykhaylo, Daria, Yaroslav, Orest, Zoryana, Petro,
Sofia, Yaryna, Roman, Bohdan, Stefania, Oles’, Daria, Bohdan............. family

Monday, 22 (Forefeast of the Nativity of Christ; Holy Great-Martyr Anastasia)

8:00 +Hanna & lvan Ilvanylo...........ccoooiiiiiii i, Natalie & Bohdan Ivanylo
+Volodymyra BilonizhKo...........oooeiiii Iryna & Orest
+Stepan, Anna, Dmytro, Ksenia, van, Semen, Mykhaylo, Mykhaylo, Kateryna, Hanna, Hryhoriy, Maria, Hant, Maria, Victor

| Tuesday, 23 (Forefeast of the Nativity of Christ; Ten Holy Martyrs of Crete) |

8:00 +Edward Golebski...........coouiii Pawlowych family
+Deceased RedemploristS. .. ...

| Wednesday, 24 (Christmas Eve; Holy Venerable-Martyr Eugenia) |

8:00 Vespers with the Divine Liturgy of St. Basil the Great.............................c.cciiiinn.
Health & God'’s Blessings for Nil & Nelia.............cooiii cousin Anna

4:00PM Divine Liturgy (ENG).......cuinieiiiiiiiiii it e s s e

10:00PM Great Compline with Lytia, Caroling
11:00PM Divine Liturgy (UKR).........onimiiiiii e e For Our Parishioners

| Thursday, 25 (©The Nativity in the Flesh of Our Lord, God and Savior Jesus Christ) |
8:30 AM Divine Liturgy (ENg.).. ..o e
10:00 AM DiVine LItUrgy (UK.).....cccoveeeeieeeeiueeeeireeeeiseseesesessesesssessassesesssssssssssssessassssannns

| Friday, 26 (+Post-feast of the Nativity of Christ; Synaxis of the Most Holy Mother of God & St. Joseph) |

9:00 Health & God’s Blessings for Bohdan, Daria, Zynoviy, Richard, Vitaliy.................. Bohdan
7PM Health & God’s Blessings for Ciapka, Martynetz, Splavnyk family................. Orest & Lydia

Saturday, 27 (Post-feast of the Nativity of Christ; the Holy Apostle, First Martyr and Archdeacon Stephen)

9:00 Health & God’s Blessings for Ostap, Khrystyna, Kateryna, Sofia, Anatoliy.............. Bohdan
Health & God’s Blessings for Tetyana Romaniv................c.ooiinie. Mothers in Prayer
5:00 PM
FIMUIXBCD . . ettt e parents



